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FEN ZA VROČI ZRAK
GW2000F / FVZ2000D

NAVODILO ZA UPORABO
Pred delom natančno preberete navodila za uporabo in navodila za varno delo ter jih
shranite na dosegljivem mestu. Embalažo odstranite na okolju prijazen način. Plastično
vrečko shranite izven dosega otrok.

Področje uporabe
Fen za vroči zrak je primeren za odstranjevanje barv, lakov in lepil, spajkanje in
pritrjevanje z raznim materialom, odtaljevanje ali sušenje.

Tehnični podatki
napetost 230V /50Hz
moč 2000W
pretok zraka stopnja I: 300 l/min

stopnja II: 300 l/min
stopnja III: 500 l/min

delovna temperatura
stopnja I: 50°C (konstantna)
stopnja II: 70-600°C
stopnja III: 70-600°C

zaščitni razred II

Varnostna navodila
Pred vsakim opravilom (menjava pribora, popravilo, vzdrževanje...) aparat
obvezno ugasnite, ga izklopite iz omrežja in počakajte, da se ohladi!
1. Z aparatom lahko delajo samo osebe, ki so bile seznanjene z navodili za uporabo in z

navodili za varno delo.
2. Aparat uporabljajte samo takrat, kadar ste spočiti in v dobri fizični ter psihični kondiciji.
3. Vedno uporabljajte delovno obleko pravilne velikosti.
4. Pri zagonu in v času dela s strojem je prepovedano zadrževanje drugih oseb v

delovnem območju aparata.
5. Ne začnite z delom, dokler delovna okolica ni očiščena in brez ovir.
6. Pri delu ne nosite ohlapnih oblačil, šalov, rokavic, kravate ali nakita. Obujte čevlje z

nedrsečim podplatom. Dolge lase si spnite, uporabite lasno mrežo ali kapo.
7. Za varovanje oči uporabite zaščitna očala. Navadna očala nimajo zaščitne funkcije.
8. Vedno uporabljajte zaščitne rokavice.
9. Pri delu z aparatom zavzemite varen in stabilen položaj. Pazite na roke, prsti naj v

nobenem primeru ne pridejo v stik z obdelovancem ali vročim zrakom.
10. Aparat uporabljajte samo na dobro zračenih mestih in ne v bližini gorljivih, eksplozivnih

in vnetljivih snovi.
11. Pri delujočem aparatu se ne dotikajte nastavkov in ne opravljajte vzdrževalnih del.
12. Aparat uporabljajte samo na zadostni svetlobi, ki še zagotavlja varno delo.
13. Zavarujte delovno mesto!
14. Izogibajte se nevarnim zunanjim vplivom. Aparata ne izpostavljajte dežju in ga ne

uporabljajte v mokrem in vlažnem okolju.
15. Aparat nikoli ne preobremenjujte, delajte enakomerno in postopoma.
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16. Aparat vedno hranite izven dosega otrok.
17. Ne delajte s poškodovanim, delno popravljenim ali nepravilno sestavljenim aparatom.
18. Ne odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih priprav.
19. Popravil, ki ne spadajo v osnovno vzdrževanje, ne opravljajte sami, ampak se obrnite

na pooblaščen servis.
20. Važno: Pokvarjena stikala in varnostne priprave lahko zamenja samo

pooblaščeni serviser.
21. Ko zapustite delovno mesto, aparat ugasnite, ga izklopite iz omrežja ter ga zavarujte

pred otroki in obiskovalci.
22. Nepooblaščenim osebam ne dovolite dostopa do aparata.
23. Aparat vedno shranite na varno in suho mesto.

Ne pozabite:
• vročega zraka nikoli ne usmerjajte v druge osebe ali živali
• aparata nikoli ne uporabljajte kot sušilnik za lase

Uporaba je dovoljena v skladu z navodili za uporabo in navodili za varno delo in v tem
smislu samo osebam, ki so seznanjene s temi navodili.
Pri nepravilni uporabi proizvajalec in prodajalec ne prevzemata odgovornosti za
morebitne poškodbe aparata, telesne poškodbe ali kakršne koli druge poškodbe v
območju delovanja aparata. Vedno uporabljajte originalne rezervne dele in pribor.
Kakršni koli posegi v aparat, ki bi spremenili njegove lastnosti niso dovoljeni. V teh
primerih garancija preneha veljati.

Nastavitev
Pozicija I: konstantna delovna temperatura (50°C)
Pozicija II, III: nastavite želeno delovno temperaturo.
S pritiskom na »+« temperaturo povišate, s pritiskom na »-« temperaturo znižate (stopnje
po 10°C). Če temperatura doseže 600°C, se grelec samodejno izklopi. Po ohladitvi na
delovno temperaturo, se grelec ponovno vklopi.

Vzdrževanje
Pred vsakim opravilom (menjava pribora, popravilo, vzdrževanje...) aparat
obvezno ugasnite, ga izklopite iz omrežja in počakajte, da se ohladi!
po končanem delu aparat vedno očistite s suho ali rahlo navlaženo krpo
za čiščenje nikoli ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev
pazite, da v nobenem primeru tekočina ne pride v notranjost stroja

Naročanje rezervnih delov
Pri naročanju rezervnih delov se obrnite na proizvajalca, zastopnika ali pooblaščenega
serviserja.
Pri tem upoštevajte naslednje podatke: tip aparata in številka rezervnega dela.
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Pred uporabo natan~no preberite navodila!

Razlaga simbolov

Varujte okolje! Izrabljene stroje, pribor in embala`o odstranite na okolju
prijazen na~in.

Zaščitni razred II.

Vaš prispevek k varovanju okolja
Spoštovane kupce obveščamo, da je podjetje Inter diskont vključeno v sistem ravnanja z odpadno embalažo, odpadno elek-
trično in elektronsko opremo ter odpadnimi baterijami in akumulatorji. Prosimo vas, da embalažo izdelkov, ki jih kupujete
pri nas, ločeno odlagate na komunalnih otokih in s tem prispevate k čistejšemu okolju.
Odpadna električna in elektronska oprema (EEO) ne spada med hišne odpadke!
Stare, pokvarjene in odpadne električne aparate, baterije ter akumulatorje lahko brezplačno oddate na zbirnih mestih pro-
dajalcev, pooblaščenih zastopnikov ali pri najbližjemu izvajalcu javne službe ravnanja z odpadki – komunalno podjetje.

* Nekatere skice so simboli~ne. Napake v tisku so mo`ne.

* Proizvajalec si v smislu tehni~nih izbolj{av pridr`uje pravico do sprememb.

Copyright © 2009 INTER DISKONT d.o.o. Vse pravice pridržane.
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EC Declaration of Conformity
We, Changzhou Wujin Great Wall Tools, Co., Ltd Hi-Teach. Development Zone,

Wujin Changzhou, Jiangshu, China
declare under our sole responsibility that the following products to which this declaration relates
correspond to the relevant basic safety and health requirements of EC based on its design and
type, as brought into circulation by us.
In case of alteration of the product(s), not agreed by us, this declaration lose its validity.
Products description: HOT AIR GUN
Products type: GW2000F / FVZ2000D
Applicable EC Directives: Low Voltage Directive LVD 2006/95/EC

Electromagnetic Compatibily Directive EMC 2004/108/EC

Applicable Standards: EN60335-1:2002+A11+A1+12+A2+A13,
EN60335-2-45:2002+A1, EN62233:2008
EN55014-1:2000+A1+A2, EN61000-3-11:2000
EN61000-3-2:2000+A2
EN55014-2: 1997

Authorized signature:
Title of Signatory:
Date: 2009-11-10

ES Izjava o skladnosti
Podpisani izjavlja v imenu podjetja:

Changzhou Wujin Great Wall Tools, Co., Ltd Hi-Teach. Development Zone,
Wujin Changzhou, Jiangshu, China

da naslednji opisan izdelek, v zasnovi in izdelavi, kakor tudi v izvedbi namenjeni prodaji,
ustreza osnovnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam predpisanim s strani ES.

opis izdelka: FEN ZA VROČI ZRAK
tip: GW2000F / FVZ2000D
Izdelek ustreza direktivam: Pravilnik o električni opremi (LVD 2006/95/ES)

Pravilnik o elektromagnetni združljivosti (EMC 2004/108/ES)

po naslednjih standardih: EN60335-1:2002+A11+A1+12+A2+A13,
EN60335-2-45:2002+A1, EN62233:2008
EN55014-1:2000+A1+A2, EN61000-3-11:2000
EN61000-3-2:2000+A2
EN55014-2: 1997

datum: 10.11.2009
podpis odgovorne osebe
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GARANCIJSKA IZJAVA:

Izjavljamo, da bo izdelek brezhibno deloval, ~e bo uporabnik upo{teval prilo`ena navodi-
la za uporabo in navodila za varno delo. INTER DISKONT d.o.o. se obvezuje, da bo vse
okvare in tehni~ne pomanjkljivosti, ki bi nastale na izdelku ob normalni uporabi, popravil
v garancijskem roku.
Izdelek ni namenjen uporabi v industriji in obrti.
Proizvajalec nudi za imenovani izdelek 1 leto garancije od dneva nakupa ali drug zakon-
sko dolo~en rok ob naslednjih garancijskih pogojih:
• pri reklamaciji morate predlo`iti veljaven garancijski list in ra~un o nakupu

izdelka (ali kopijo obeh);
• v garancijski dobi sme servis opravljati le INTER DISKONT d.o.o.;
• izdelek mora biti uporabljan skladno z navodili;
• kupec mora sporo~iti vidne napake na stroju v roku 8 dni od nakupa;
• izdelek mora biti ob predaji v servis o~i{~en, v originalni embala`i, ne sme biti

mehansko po{kodovan in v razstavljenem stanju;
• iz garancije so izvzeti akumulatorji ter potro{ni deli, ki so podvr`eni stalni

obrabi;
• vzdr`evanje in nega proizvoda ne sodita v garancijo.

Proizvajalec se obvezuje, da bo izdelek zamenjal z novim ali vrnil kupcu kupnino, ~e
okvare v garancijskem roku ne bo mogo~e odpraviti v 45 dneh po prejemu izdelka v
popravilo. Ob predaji v servis prilo`ite tudi opis okvare.

Garancija preneha veljati:
• v primeru po{kodb, nastalih zaradi zunanjih vplivov (transport, vpliv okolice, udarec

strele, elementarne nezgode);
• pri vsakem nepoobla{~enem ali nestrokovnem posegu v stroj;
• v primeru nepravilne uporabe in monta`e.

Obdobje, v katerem zagotavljamo servisiranje, zna{a garancijski rok in 3 leta od datuma
prenehanja garancije. V tej dobi zagotavljamo servis, pribor in nadomestne dele. Izdelek
ustreza vsem varnostnim in tehni~nim zahtevam.

GARANCIJO LAHKO UVELJAVLJATE Z RA^UNOM!

Servis:
INTER DISKONT d.o.o., Partizanska 15, 2390 Ravne na Koro{kem,

tel: 02 82 18 391
www.interdiskont.si; interdiskont@siol.net

^e se stroj pokvari v garancijskem roku in ga `elite poslati v popravilo,

pokli~ite brezpla~no telefonsko {tevilko

080 14 00
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FEN ZA VROČI ZRAK
GW2000F / FVZ2000D

230V ˜ 50Hz • 2000W • MFD 2009

Changzhou Wujin Great Wall Tools, Co., Ltd Hi-Teach. Development Zone,
Wujin Changzhou, Jiangshu, China

Instruction_FVZ 2000D:2009  11/27/09  9:38 AM  Page 7


